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Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я

М И Н И С Т Е Р С К И   С Ъ В Е Т

Препис

Р Е Ш Е Н И Е   N 954
от 16 декември 2005 година

За предложение до Народното събрание за ратифициране на Конвенцията за компетентността, приложимото право, признаването, изпълнението и сътрудничеството във връзка с родителската отговорност и мерките за закрила на децата

/Указ N 7 от 2006 г.,

обн., ДВ, бр. 9 от 2006 г.;

пълен текст – обн., ДВ, бр. 15 от 2007 г./
М И Н И С Т Е Р С К И Я Т    С Ъ В Е Т

Р Е Ш И:

1. Одобрява Конвенцията за компетентността, приложимото право, признаването, изпълнението и сътрудничеството във връзка с родителската отговорност и мерките за закрила на децата от 19 октомври 1996 г.

2. Предлага на Народното събрание на основание чл. 85, ал. 1, т. 6, 7 и 8 от Конституцията на Република България да ратифицира със закон конвенцията по т. 1 със следните декларации и резерва:

а) Декларация по чл. 29, ал. 1:

“В съответствие с чл. 29, ал. 1 от конвенцията Република България определя за централен орган Министерството на правосъдието с адрес: Република България, София 1040, ул. “Славянска” N 1.”

б) Декларация по чл. 34, ал. 2:

“В съответствие с чл. 34, ал. 2 от конвенцията Република България определя, че молбите по ал. 1 на същия член следва да се предават само чрез нейния централен орган.”

в) Резерва по чл. 60, ал. 1:

“В съответствие с чл. 60, т. 1 във връзка с чл. 55, т. 1 от конвенцията Република България запазва компетентността на своите органи да вземат мерки, насочени към защита на намиращото се на нейна територия имущество на детето, както и правото си да не признае родителска отговорност, или мярка, която е несъвместима с мярка, взета от нейните органи във връзка с това имущество.” 


ЗА МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ:  /п/ Емел Етем

ГЛАВЕН СЕКРЕТАР НА

МИНИСТЕРСКИЯ СЪВЕТ:  /п/  Севдалин Мавров

Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я

НАРОДНО СЪБРАНИЕ
Проект
З  А  К  О  Н

за ратифициране на Конвенцията за компетентността, приложимото право, признаването, изпълнението и сътрудничеството във връзка с родителската отговорност и мерките за закрила на децата

Член единствен. Ратифицира Конвенцията за компетентността, приложимото право, признаването, изпълнението и сътрудничеството във връзка с родителската отговорност и мерките за закрила на децата от 19 октомври 1996 г. със следните декларации и резерва:

1. Декларация по чл. 29, ал. 1:

“В съответствие с чл. 29, ал. 1 от конвенцията Република България определя за централен орган Министерството на правосъдието с адрес: Република България, София 1040, ул. “Славянска” N 1.”

2. Декларация по чл. 34, ал. 2:

“В съответствие с чл. 34, ал. 2 от конвенцията Република България определя, че молбите по ал. 1 на същия член следва да се предават само чрез нейния централен орган.”

3. Резерва по чл. 60, ал. 1:

“В съответствие с чл. 60, т. 1 във връзка с чл. 55, т. 1 от конвенцията Република България запазва компетентността на своите органи да вземат мерки, насочени към защита на намиращото се на нейна територия имущество на детето, както и правото си да не признае родителска отговорност, или мярка, която е несъвместима с мярка, взета от нейните органи във връзка с това имущество.” 


Заключителна разпоредба

Параграф единствен. Министърът на правосъдието да издаде наредба за определяне на условията и реда, по които централният орган ще изпълнява правомощията си по Конвенцията за компетентността, приложимото право, признаването, изпълнението и сътрудничеството във връзка с родителската отговорност и мерките за закрила на децата от 19 октомври 1996 г.

Законът е приет от ХL Народно събрание на ……………………… 2005 г. и е подпечатан с официалния печат на Народното събрание.
ПРЕДСЕДАТЕЛ НА

НАРОДНОТО СЪБРАНИЕ:

(Георги Пирински)
М  О  Т  И  В  И

към проекта на Закон за ратифициране на Конвенцията за компетентността, приложимото право, признаването, изпълнението и сътрудничеството във връзка с родителската отговорност и мерките за закрила на децата

Конвенцията за компетентността, приложимото право, признаването, изпълнението и сътрудничеството във връзка с родителската отговорност и мерките за закрила на децата е съставена на 19 октомври 1996 г. в Хага и е в сила от 1 януари 2002 г. Тази конвенция е сравнително нов международен акт – продукт на усилията на държавите от съвременния свят, обединени в Хагската конференция по международно частно право, чийто член Република България е от 22 април 1999 г. 
Международният акт продължава търсенията на световната общност в областта на закрилата на децата. След регламентирането на въпросите на гражданскоправните аспекти на международното отвличане на деца и международните осиновявания с Хагската конвенция за гражданските аспекти на международното отвличане на деца от 25 октомври 1980 г. и с Хагската конвенция за защита на децата и сътрудничество в областта на международното осиновяване от 29 май 1993 г. настоящата конвенция урежда по-общите въпроси на компетентността и приложимото право при предприемането на мерки за закрила на личността и имуществото на децата от държавите членки, включително въпросите, свързани с родителските права.

В преамбюла на Конвенцията за компетентността, приложимото право, признаването, изпълнението и сътрудничеството във връзка с родителската отговорност и мерките за закрила на децата, наричана по-нататък "Хагската конвенция" или "конвенцията", се посочва, че съставянето й е необходимо с оглед подобряване закрилата на децата в международен план чрез избягване на стълкновения между законодателствата на договарящите държави по отношение на компетентността, приложимото право, признаването и изпълнението на мерки за закрила на децата и международното сътрудничество в тази област. Отчита се, че защитата на интересите на детето е съображение от първостепенно значение. Наред с това се посочват и други причини за създаването на конвенцията, а именно – породената нужда от ревизиране на Хагската конвенция от 5 октомври 1961 г. относно правомощията на властите и приложимото право по отношение на защитата на малолетни, както и желанието на държавите - членки на Хагската конференция, да установят сходни разпоредби в областта на защитата на децата в духа на Конвенцията на Обединените нации за правата на детето от 20 ноември 1989 г.

Хагската конвенция се състои от следните 7 глави: 

Глава I. "Приложно поле";

Глава II. "Компетентност"; 

Глава III. "Приложимо право";

Глава IV. "Признаване и изпълнение"; 

Глава V. "Сътрудничество"; 

Глава VI. "Общи разпоредби"; 


Глава VII. "Заключителни разпоредби".

Конвенцията се прилага само по отношение на деца, ненавършили 18 години.

Основните цели на конвенцията, посочени в чл. 1, са, както следва:

· да определи държавата, чиито органи са компетентни да предприемат мерки, насочени към закрила на личността или имуществото на детето;

· да определи приложимото право, което следва да се прилага от тези органи при упражняване на тяхната компетентност;

· да определи приложимото право за родителската отговорност;

· да осигури признаването и изпълнението на такива мерки за закрила във всички договарящи държави;

· да установи необходимото сътрудничество между органите на договарящи държави за постигане целите на конвенцията.

Конвенцията определя и мерките за закрила, които попадат в приложното й поле:

- предоставяне, упражняване, прекратяване или ограничаване на родителската отговорност, както и нейното делегиране;

- правото на упражняване на родителските права, включително права, отнасящи се до грижата за личността на детето, и, по-специално, правото на определяне местопребиваването на детето, както и правото на лични отношения, включително правото на прехвърляне на детето за ограничено време на място, различно от обичайното му местопребиваване;

- настойничество, попечителство и аналогични институти;

- определянето и функциите на всяко лице или орган, натоварен да отговаря за личността или имуществото на детето, да го представлява или да го подпомага;

- настаняването на детето в приемно семейство или използването на друг подобен институт;

- контрол от страна на държавните органи върху грижите за детето от всяко лице, на което детето е поверено;

- управлението, запазването или разпореждането с имуществото на детето.

Изрично са посочени и случаите, които не попадат в приложното поле на конвенцията:

- установяване или оспорване на произход;

- решения за осиновяване, подготвителни мерки за осиновяване, както и унищожаване или прекратяване на осиновяването;

- собственото и фамилното име на детето;

- еманципацията;

- задълженията за издръжка;

- тръстове или наследяване;

- социално осигуряване;

- мерки от общ характер по въпросите на образованието или здравеопазването;

- мерки, взети в резултат на престъпления, извършени от деца;

- решения за правото на убежище и в областта на емиграцията.

С глава II “Компетентност” договарящите държави се съгласяват със значително ограничаване компетентността на техните органи. Замисълът на конвенцията е да изключи всяко съперничество между органите на различните държави при вземането на мерки за закрила на личността или имуществото на детето. За компетентни конвенцията определя органите на държавата по обичайното местопребиваване на детето (чл. 5). 

За деца бежанци и деца, които са изселени в друга държава, както и за деца, чието обичайно местопребиваване не може да бъде установено, компетентни са органите на държавата, в която се намира детето.

В случаите на неправомерно прехвърляне или задържане на детето компетентни да вземат мерки за защита на личността или имуществото на детето са органите на държавата, в която то е имало обичайното си местопребиваване непосредствено преди прехвърлянето или задържането. При промяна на обичайното местопребиваване на детето в друга договаряща държава компетентни са органите на държавата по новото обичайно местопребиваване (чл. 7).

В чл. 8 и 9 е уредено прехвърлянето на компетентност между органите на договарящите държави, основаващо се на съобразяване с висшия интерес на детето във всеки конкретен случай. В случаите по чл. 8 това се извършва по инициатива на компетентния орган на държавата по обичайното местопребиваване, като замоленият или сезираният орган на другата държава трябва да приеме предоставената му компетентност. Замоленият или сезираният орган може да бъде от отечествената държава на детето; от държавата, в която се намира имуществото на детето; от държавата, чийто орган е сезиран с молба за развод, за фактическа раздяла или за унищожаване на брака между родителите на детето, или от държавата, с която детето се намира в най-тясна връзка. Член 9 визира обратната хипотеза, когато орган на някоя от посочените по-горе държави, различна от държавата по обичайното местопребиваване на детето, прецени, че е компетентен с оглед висшия интерес на детето да вземе необходимите мерки за закрила. В този случай молещият орган става компетентен след съгласието на замоления орган. 

Съгласно чл. 10 от конвенцията при определени условия компетентният орган на една договаряща държава, до който е отправена молба за развод или за унищожаване на брака, или за фактическата раздяла на родителите на детето, което има обичайно местопребиваване в друга договаряща държава, може да вземе необходимите мерки за неговата закрила, ако законът на държавата на сезирания орган го допуска. 

 Конвенцията определя компетентния орган за вземане на мерки при спешни случаи и на мерки от временен характер за закрила на личността или имуществото на детето, които имат териториален ефект, в рамките на съответната държава.

Според глава III “Приложимо право” всеки орган, упражнявайки компетентността си съгласно разпоредбите на глава II, прилага своето собствено вътрешно право (чл. 15). Предвидени са и съответни изключения от основното правило, доколкото защитата на личността или имуществото на детето изискват това, да се приложи или да се вземе предвид правото на друга държава, с което конкретният случай има тясна връзка.

Членове 16 - 18 от тази глава уреждат родителската отговорност и различни хипотези на нейното възлагане и прекратяване.

Глава IV “Признаване и изпълнение” (чл. 23-28) разглежда признаването и изпълнението в една договаряща държава на мерките за закрила, взети в друга договаряща държава. 

В чл. 23 - 25 конвенцията урежда признаването на мерките, предприети от органите на договаряща държава, като постановява, че те се признават по силата на закона във всички останали договарящи държави. В чл. 23 се изброяват основанията, при които признаването на мерките може да бъде отказано.

Член 26 гласи, че мерки, взети в една договаряща държава и подлежащи на изпълнение в нея, когато трябва да бъдат изпълнени в друга държава, се обявяват по молба на заинтересувано лице за изпълними в тази друга държава съгласно процедурата за това, предвидена в законодателството й. По правило предприетите мерки от органите на една договаряща държава не се преразглеждат по същество от органите на друга договаряща държава. Обявени за изпълними мерки в тази друга държава се изпълняват така, както ако са взети от нейните органи (чл. 27 и 28).

Глава V установява механизъм за сътрудничество между договарящите държави, следвайки примера на многобройните други хагски конвенции, чрез определянето във всяка от тях на централен орган, на който да прехвърлят задълженията, произтичащи от тази конвенция (чл. 29). В останалите разпоредби на тази глава се определят правата и задълженията на централните органи на договарящите държави. Предвидена е и възможност всяка договаряща държава да сключва споразумения с една или повече договарящи държави с оглед подобряване прилагането на разпоредбите на тази глава в техните взаимоотношения.

Глава VI е съставена от няколко общи разпоредби, чието предназначение е да улеснят изпълнението (чл. 40) и осъществяването на контрол върху действието на конвенцията (чл. 56), както и да защитят поверителния характер на данните и информацията, събирани в съответствие с чл. 41 и 42.

Разпоредбите на чл. 50 - 52 разглеждат някои стълкновения, които могат да възникнат от съвместното съществуване на тази конвенция с други по-стари и със специфично предназначение конвенции (чл. 50 и 51) или други конвенции (чл. 52).

Член 53 определя прилагането на конвенцията по отношение само на мерките, предприети след влизането й в сила, както и признаването и изпълнението само на мерките, предприети след влизането й в сила, между държавата, в която са предприети и замолената държава. 

В чл. 54 и 55 са посочени допустимите резерви по конвенцията.

Глава VII (чл. 57-63) възпроизвежда обичайните заключи​телни разпоредби на съставените от Хагската конференция по международно частно право конвенции.

Конвенцията се ратифицира със следните декларации и резерва:

1. Декларация по чл. 29, ал. 1:

“В съответствие с чл. 29, ал. 1 от конвенцията Република България определя за централен орган Министерството на правосъдието с адрес: Република България, София 1040, ул. “Славянска” N 1.”

2. Декларация по чл. 34, ал. 2:

“В съответствие с чл. 34, ал. 2 от конвенцията Република България определя, че молбите по ал. 1 на същия член следва да се предават само чрез нейния централен орган.”

3. Резерва по чл. 60, ал. 1:

“В съответствие с чл. 60, т. 1 във връзка с чл. 55, т. 1 от конвенцията Република България запазва компетентността на своите органи да вземат мерки, насочени към защита на намиращото се на нейна територия имущество на детето, както и правото си да не признае родителска отговорност, или мярка, която е несъвместима с мярка, взета от нейните органи във връзка с това имущество.” 
 

Необходимостта от ратифициране на конвенцията се обуславя от изключителното й значение за защита на интересите на децата в международен план чрез избягване на стълкновения между законодателствата на договарящите държави по отношение на компетентността, приложимото право, признаването и изпълнението на мерки, насочени към закрила на личността или имуществото на децата. Като част от вътрешното законодателство разпоредбите на конвенцията ще подобрят възможностите за сътрудничество между Република България и останалите договарящи държави в тази област.

В изпълнение на изискванията на Националната програма за приемане на достиженията на правото на Европейския съюз, която трансформира по същество външните ангажименти и приоритетите на “Партньорство за присъединяване” във вътрешни ангажименти и национални приоритети, Република България продължава усилията си, насочени към подобряване ефикасността на защитата на правата на гражданите и упражняването на основните свободи, в частност правото на свобода и сигурност, на справедлив съдебен процес и на зачитане на личния и семейния живот. 

В съответствие с препоръките на депозитаря на Хагската конференция по международно частно право от 9 октомври 2003 г. и поетите ангажименти в областта на правосъдието и вътрешните работи Република България се присъедини към 6 от изготвените от конференцията конвенции, които могат условно да се разделят на две групи: първата група се отнася до правната помощ между правосъдните органи, а втората - до защитата на децата. Предприемането на действия от Република България в посока на присъединяване към конвенцията е прието с особено задоволство от Постоянното бюро по време на заседание на Специалната комисия по общи въпроси и политика на Хагската конференция, проведено в Хага в периода 31 март  - 1 април 2005 г. 

Присъединяването към Конвенцията за компетентността, приложимото право, признаването, изпълнението и сътрудничеството във връзка с родителската отговорност и мерките за закрила на децата е задължително за Република България с оглед бъдещото ни членство в Европейския съюз. Конвенцията е подписана от всички държави – членки на Съюза, оторизирани за това с решение на Съвета на Европейския съюз от 19 октомври 2002 г. Тя е част от Общностното право.

Присъединяването на Република България към конвенцията е предвидено в утвърдения през 2004 г. от Министерския съвет План за действие по изпълнението на Стратегията за ускоряване на преговорите за присъединяване на Република България към Европейския съюз. 

ЗА МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ:

(Емел Етем)

